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2.     Pourquoi fuis-tu mignarde si je suis près de toi,
        Quand tes yeux je regarde je me perds dedans moi
        Car tes perfections changent mes actions.

3.     Approche donc ma belle, approche-toi mon bien,
        Ne me sois plus rebelle puisque mon cœur est tien
        Pour mon mal apaiser, donne-moi un baiser.

Schoonheid, die mijn leven in je ogen gevangen houd,
Die mijn ziel betoverd met een schone lach,
kom mij snel redden, anders zal ik moeten sterven.

Waarom vlucht jij van me weg als ik je nader,
Wanneer ik in je ogen kijk raak ik buiten zinnen.
Jouw volmaaktheid maakt me overstuur.

Kom toch, mijn schone, kom toch mijn lief,
Wijs mij niet langer af, want mijn hart behoort jouwe toe.
Om mijn leed te verzachten, geef mij een kus.


